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Erwägungen

E. 1
Afin de maintenir et de promouvoir la stabilité des relations monétaires et financiè- res
internationales, la Confédération peut, dans le cadre des crédits autorisés, fournir une aide
monétaire à des organisations internationales, à des Etats ou à des groupes d’Etats.

E. 2
Les prestations accordées à cette fin ne doivent pas être liées à l’achat de biens ou de
services suisses.

E. 3
RS 611.0

E. 4
RO 1975 1293, 1980 325, 1985 1036, 1995 3658, 1999 2889

Schweizerisches Bundesarchiv, Digitale Amtsdruckschriften Archives fédérales suisses,
Publications officielles numérisées Archivio federale svizzero, Pubblicazioni ufficiali
digitali Loi fédérale sur l'aide monétaire internationale (Loi sur l'aide monétaire, LAMO)
(Projet) In Bundesblatt Dans Feuille fédérale In Foglio federale Jahr 2003 Année Anno
Band 1 Volume Volume Heft 26 Cahier Numero Geschäftsnummer --- Numéro d'affaire
Numero dell'oggetto Datum 08.07.2003 Date Data Seite 4328-4330 Page Pagina Ref. No 10
127 444 Die elektronischen Daten der Schweizerischen Bundeskanzlei wurden durch das
Schweizerische Bundesarchiv übernommen. Les données électroniques de la Chancellerie
fédérale suisse ont été reprises par les Archives fédérales suisses. I dati elettronici della
Cancelleria federale svizzera sono stati ripresi dall'Archivio federale svizzero.
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